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PURCHASE CONTRACT 

(hereinaŌer referred to as “Contract”) 

concluded pursuant to SecƟon 2079 et seq. of the Act No. 89/2012 Coll., Civil Code, as amended 
(hereinaŌer referred to as "Civil Code”) 

1 ParƟes 
1.1 Czech University of Life Sciences Prague 

Registered office: Kamýcká 129, 165 00 Prague - Suchdol 
Represented by:  Ing. Vladimír Albrecht, the Bursar 
OrganisaƟon ID No.: 60460709 
TIN:   CZ60460709 
(hereinaŌer referred to as “Buyer”) 

and  

1.2 XXX  
Registered office: XXX 
Represented by:  XXX 
OrganisaƟon ID No.: XXX 
TIN:   XXX 
filed at XXX court in XXX, file ref. no. XXX 

(hereinaŌer referred to as "Seller")  

(hereinaŌer jointly referred to as “ParƟes”) 

hereby conclude on the basis of the result of the tender procedure for the performance of the public 
contract Ɵtled “Spectrophotometer” the following Contract: 

2 Subject of the Contract  
2.1 The Seller undertakes to deliver to the Buyer the spectrophotometer with all the agreed and 

common features, parts and accessories as specified in Annex 1 to the Contract, which forms an 
integral part thereof (hereinaŌer referred to as “Goods”) and related services, to the extent and 
under the terms and condiƟons set out in the Contract, and to transfer onto the Buyer the 
ownership Ɵtle to the Goods. The Seller's obligaƟon also includes the transport of the Goods to 
the Buyer to the place of performance according to ArƟcle 3 hereof, the installaƟon and 
commissioning of the Goods and training of the operator at the Buyer’s site, as well as warranty 
service, provision of user support, maintenance of the Goods (hereinaŌer referred to as “Related 
Services”), specified in more detail in the Contract. 

2.2 The ParƟes agree that if, in order to properly perform the subject of the Contract, addiƟonal 
deliveries or works not specified in the Contract will be required, but of which the Seller was or 
could or should have been aware with respect to the subject of performance, the Seller is obliged 
to provide and perform such deliveries and works at its own expense, without being enƟtled to 
an increase in the purchase price specified in the Contract. 
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2.3 The Buyer undertakes to accept the Goods delivered by the Seller and to pay the agreed 
purchase price for them in the manner and within the Ɵme agreed in the Contract. 

3 Time and Place of Performance 
3.1 The Seller undertakes to deliver the agreed Goods to the Buyer no later than 6 months from the 

entry into force of the Contract. 
3.2 The Goods shall be handed over by the Seller and taken over by the Buyer on the basis of a 

wriƩen, mutually signed handover protocol. 
3.3 The place of performance is the building of the Faculty of Forestry and Wood Sciences at the 

Czech University of Life Sciences in Prague, the FLD Wood Pavilion building, room 221, located 
at the Buyer’s registered office. 

4 Price and Payment Terms 
4.1 The purchase price for the Goods and Related Services, to the extent agreed in the Contract and 

on the terms and condiƟons set forth therein, is determined by agreement of the ParƟes. 
4.2 The Buyer undertakes to pay to the Seller for the Goods and Related Services the agreed 

purchase price of CZK XXX excluding VAT (hereinaŌer referred to as "Purchase Price”). VAT will 
be added to the Purchase Price in accordance with applicable legal regulaƟons. If the Seller is 
not a VAT payer, VAT-related arrangements included in the Contract shall be disregarded. 

4.3 The Purchase Price is agreed as the maximum permissible price, including all fees and all other 
costs associated with the performance of the subject of the Contract, including Related Services, 
unless otherwise specified in the Contract. The Purchase Price also includes any and all costs of 
administraƟve fees, taxes, duƟes, approval procedures, carrying out prescribed tests, securing 
declaraƟons of conformity, cerƟficates and aƩestaƟons, transfer of rights, insurance, transport 
costs, etc.  

4.4 By signing the Contract, the Seller declares that it is fully aware of the scope and nature of the 
subject of performance and that it has correctly evaluated and set the price of all Related 
Services and works, the performance of which is necessary for the proper performance of the 
obligaƟon arising from the Contract, and that in seƫng the Purchase Price: 

a. It duly ascertained the subject of the Contract performance; 
b. It examined the local condiƟons for the performance of the subject of the Contract; 

4.5 It took into account all technical and commercial condiƟons specified in the Contract and its 
annexes when calculaƟng the Purchase Price. The Buyer shall pay the Purchase Price on the basis 
of an invoice, in Czech crowns, by wire transfer in the Seller’s bank account. The Seller is obliged 
to issue an invoice within 15 days aŌer the due and Ɵmely delivery and acceptance of the Goods 
by the Buyer according to the Contract on the basis of a wriƩen protocol of handover and 
takeover of the Goods. 

4.6 The invoice must meet all the requirements of a proper accounƟng and tax document within the 
meaning of the relevant legislaƟon, in parƟcular the Act No. 235/2004 Coll., on Value Added Tax, 
as amended (hereinaŌer referred to as “VAT Act”). If the invoice lacks any of the appropriate 
details, the Buyer shall be enƟtled to return it to the Seller for compleƟon within the maturity 
period without geƫng into default of its payment. The maturity period shall start again on the 
day the duly completed or corrected invoice is returned to the Buyer. The invoice must also 
contain the designaƟon of the project from which the Goods and the Related Services are 
financed. For the purposes of the Contract performance, the project is Ɵtled as follows: 
“Improvement of premises, instrumentaƟon equipment for teaching and strategic soŌware at 
CULS Prague”, reg. no. CZ.02.02.01/00/23_023/0009070. 
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4.7 The maturity period of the invoice shall be 30 days from the date of its proven delivery to the 
Buyer. The invoice shall be delivered by the Seller to the following address: Česká zemědělská 
univerzita v Praze, Ekonomický odbor, Kamýcká 129, PSČ 165 00, Praha – Suchdol or 
electronically to XXX. No other delivery shall be considered due, and in such an event, the Buyer 
shall not become obliged to seƩle the invoice delivered in such different manner. 

4.8 The date of payment shall be deemed to be the date of debiƟng the invoiced amount from the 
Buyer’s bank account to the Seller’s bank account. 

4.9 The Purchase Price or a part thereof shall be paid in the Seller’s bank account published by the 
tax administrator in accordance with SecƟon 98 of the VAT Act even if a different bank account 
is indicated in the invoice. If the Seller does not have a bank account published by the tax 
administrator in accordance with SecƟon 98 of the VAT Act, the Buyer shall make the payment 
in the bank account only aŌer has been published by the tax administrator without geƫng into 
default of the payment. The Seller shall immediately inform the Buyer of the publishing of the 
bank account by the tax administrator. 

4.10 If, by the Ɵme of the taxable performance, the relevant tax administrator publishes informaƟon 
that the Seller is an unreliable VAT payer, the Buyer as the guarantor reserves the right to reduce 
the Purchase Price including VAT that is to be paid to the Seller by the amount corresponding to 
VAT. The Buyer shall noƟfy the Seller of this fact. By applying this procedure, the Seller’s 
receivable from the Buyer shall be reduced by the relevant amount of VAT and the Seller waives 
the right to recover the amount of VAT from the Buyer.  

4.11 If the Seller becomes an unreliable VAT payer aŌer the Buyer has paid the Purchase Price, the 
Buyer is enƟtled to withdraw from the Contract with effect from the date of delivery of the noƟce 
of withdrawal to the Seller. The ParƟes agree that withdrawal under this provision hereof shall 
have ex tunc consequences. The ParƟes are therefore obliged to return to each other everything 
they have performed under the Contract. This provision shall be without prejudice to the Buyer’s 
enƟtlement to damages.  

5 Rights and ObligaƟons of the ParƟes 
5.1 The Seller is obliged to deliver the Goods in a brand new, fully funcƟonal condiƟon, in the quality, 

agreed quanƟty and technical design complying with the applicable European Union regulaƟons 
and with the requirements set forth in the Czech legislaƟon, harmonized Czech technical 
standards and other CSNs applicable to the Goods and the Contract.  

5.2 The Seller shall deliver the Goods without defects so that the Buyer can use and operate the 
Goods without any difficulƟes and in compliance with the applicable legal regulaƟons and the 
terms and condiƟons hereof, whereas the due delivery of the Goods shall be confirmed in the 
wriƩen handover protocol. The handover protocol may not be signed before the Seller carries 
out a complete delivery of the Goods including related performance and Related Services as 
agreed by the Contract. 

5.3 The Seller is obliged to hand over to the Buyer documents necessary for the acceptance and use 
of the Goods (in parƟcular technical documentaƟon, user documentaƟon and warranty 
cerƟficates) and to train the operator. All of them exclusively in the Czech language and according 
to the regulaƟons in force in the Czech Republic, unless otherwise agreed. The Seller shall be 
obliged to ensure transport to the place of performance, assembly at the place of performance 
and verificaƟon of the funcƟonality of the Goods at its own expense. 

5.4 The Buyer shall acquire the ownership Ɵtle to the Goods and all its parts and accessories by 
taking over the Goods from the Seller in accordance with clause 2 of this ArƟcle. In addiƟon, the 
liability for damage to the Goods shall pass onto the Buyer at the same Ɵme, too. 
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5.5 The Seller is obliged to immediately noƟfy the Buyer of any threat to the Ɵme of performance 
and of all facts that may make performance under the Contract impossible. 

5.6 In the case of delivery of Goods intended for the operaƟon of technical or similar equipment of 
the Buyer, the Seller is obliged to legibly and visibly mark on the packaging of the Goods the 
name of the technical or similar equipment for which the Goods are intended, as well as the 
technical properƟes of the Goods (in parƟcular the expiry date, technical parameters according 
to the relevant standards or methodology, etc.). 

5.7 The Seller must be able to demonstrate to the Buyer that it has duly entered into a valid support 
agreement with the manufacturer of the Goods so that in the event of a defect in the Goods 
which the Seller is unable to resolve itself, the defect can be resolved directly with the 
manufacturer of the Goods. At the same Ɵme, the Seller is obliged to provide access to the 
documentaƟon of the manufacturer of the Goods and the knowledge database provided by the 
manufacturer as part of its support (including documentaƟon in the Czech language, if available) 
for the enƟre duraƟon of the warranty. 

5.8 The Seller shall be held liable for damage incurred by the Buyer or by third parƟes as a result of 
a breach of the Seller’s declaraƟons or obligaƟons under the Contract or as a result of a breach 
of legal regulaƟons or standards. 

5.9 The Seller is obliged to familiarize itself with all informaƟon, documents, data and other 
documents (hereinaŌer jointly referred to as “InformaƟon”) that are part of the Contract or have 
been provided to it by the Buyer in connecƟon with the Contract. If any InformaƟon supplied by 
the Buyer is demonstrably insufficient to the extent that could affect the proper delivery of the 
Goods, it is the Seller’s obligaƟon to make sure the missing InformaƟon is provided or the 
InformaƟon is clarified. If the InformaƟon provided by the Buyer is demonstrably essenƟal for 
the delivery of the Goods, it is always the Seller’s responsibility to verify the informaƟon as a 
precauƟon. The Buyer undertakes to provide the Seller with necessary cooperaƟon in 
accordance with its operaƟonal capaciƟes. The Seller shall not be enƟtled to any addiƟonal 
payment or extension of the delivery date of the Goods due to any misinterpretaƟon of any 
InformaƟon relaƟng to the performance under the Contract. 

5.10 The ParƟes agree and the Seller has determined that the following person is authorized to act 
on behalf of the Seller in maƩers relaƟng to the Contract and its implementaƟon: 
Name:   XXX 
E-mail  XXX 
tel:   XXX 

5.11 The ParƟes agree and the Buyer has determined that the following person is authorized to act 
on behalf of the Buyer in maƩers relaƟng to the Contract and its implementaƟon: 
Name:  XXX 
E-mail  XXX 
tel:   XXX 

5.12 All correspondence, instrucƟons, noƟces, requests, records and other documents produced 
under the Contract between the ParƟes or in connecƟon therewith shall be drawn up in wriƟng 
in the Czech language and shall be delivered either personally, by registered mail or by e-mail, 
for the aƩenƟon and to delivery addresses of the authorized persons as per the Contract. 

5.13 The Seller is obliged to follow the Do Not Significantly Damage (hereinaŌer referred to as 
"DNSH") principles in accordance with the terms and condiƟons of the project from which the 
subject of the Agreement is financed, and is obliged to provide the Buyer with full cooperaƟon, 
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including the submission of all documents, cerƟficates or other similar relevant documents to 
the subsidy provider. 

5.14 By signing this Contract, the Seller confirms and declares the absence of any conflict of interest 
in accordance with SecƟon 4b of the Act No. 159/2006 Coll, on Conflict of Interest, as amended 
(hereinaŌer referred to as “Conflict of Interest Act”), and that (i) it is not a company in which a 
public official referred to in SecƟon 2(1)(c) of the Conflict of Interest Act (a member of the 
government or head of another central administraƟve authority not headed by a member of the 
government), or a person controlled by them, owns a share represenƟng at least 25% of the 
shareholder’s interest; and that (ii) no subcontractor is a company in which a public official 
referred to in SecƟon 2(1)(c) of the Conflict of Interest Act (a member of the government or head 
of another central administraƟve authority not headed by a member of the government) , or a 
person controlled by them owns a share represenƟng at least 25% of the shareholder’s interest 
in the company. The Seller undertakes to inform the Buyer immediately in wriƟng of any change 
concerning the above declaraƟons of the absence of a conflict of interest. A breach of this 
obligaƟon shall be considered a material breach of the Contract; in such an event, the Buyer shall 
be enƟtled to charge to the Seller a contractual penalty amounƟng to 25% of the Purchase Price. 
Payment of the contractual penalty shall be without prejudice to the Buyer’s enƟtlement to full 
damages and the Buyer’s enƟtlement to terminate this Contract by delivering a wriƩen noƟce 
of withdrawal from the Contract to the Seller, taking effect on the day of the delivery of the 
noƟce of withdrawal to the Seller. 

5.15 By signing this Contract, the Seller confirms and declares, for the purpose of meeƟng the 
requirements for the protecƟon of EU financial interests within the meaning of ArƟcle 22 of 
RegulaƟon (EU) No 2021/241 of the European Parliament and of the Council, and in parƟcular 
for the purpose of avoiding the risk of conflict of interest, that it and its stakeholders are excluded 
from conflicts of interest within the meaning of ArƟcle 61 of RegulaƟon No 2018/1046 of the 
European Parliament and of the Council (EU, Euratom) of 18 July 2018 laying down financial rules 
for the general budget of the Union (Financial RegulaƟon) and Commission CommunicaƟon No. 
2021/C 121/01 Guidelines on the prevenƟon and management of conflicts of interest under the 
Financial RegulaƟon, within the meaning of DirecƟve 2014/24/EU of the European Parliament 
and of the Council of 26 February 2014 on public procurement and repealing DirecƟve 
2004/18/EC, in relaƟon to the stakeholders, i.e. the Buyer and its employees and the enƟƟes 
concerned of the NRP, known to the Seller as of the date of signing this contract. The Seller 
undertakes to inform the Buyer immediately in wriƟng of any change concerning the above 
declaraƟons of the absence of a conflict of interest. A breach of this obligaƟon shall be 
considered a material breach of the Contract; in such an event, the Buyer shall be enƟtled to 
charge to the Seller a contractual penalty amounƟng to 25% of the Purchase Price. Payment of 
the contractual penalty shall be without prejudice to the Buyer’s enƟtlement to full damages 
and to the Buyer’s enƟtlement to terminate this Contract by delivering a wriƩen noƟce of 
withdrawal from the Contract to the Seller, taking effect on the day of the delivery of the noƟce 
of withdrawal to the Seller. 

5.16 By signing this Contract, the Sellerdeclares that it is aware of the obligaƟons falling on obliged 
persons under the Act No. 253/2008 Coll., on Certain Measures against the LegalisaƟon of 
Proceeds of Crime, as amended (hereinaŌer referred to as "AML ACT”), and confirms that it is 
not a poliƟcally exposed person within the meaning of SecƟon 4(5) of the AML Act and that the 
Czech Republic does not apply internaƟonal sancƟons against it under the Act No. 69/2006 Coll., 
on the ImplementaƟon of InternaƟonal SancƟons, as amended. The Seller declares that the 
provisions of the previous sentence shall apply to all its subcontractors, too. The Seller 
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undertakes to inform the Buyer in wriƟng and without undue delay of any change concerning 
the above declaraƟons. A breach of this obligaƟon shall be considered a material breach of the 
Contract; in such an event, the Buyer shall be enƟtled to charge to the Seller a contractual 
penalty amounƟng to 25% of the Purchase Price. Payment of the contractual penalty shall be 
without prejudice to the Buyer’s enƟtlement to full damages and the Buyer’s enƟtlement to 
terminate this Contract by delivering a wriƩen noƟce of withdrawal from the Contract to the 
Seller, taking effect on the day of the delivery of the noƟce of withdrawal to the Seller. 

5.17 By signing the Contract, the Seller declares that it meets the condiƟons of EU Council SancƟons 
RegulaƟon 2022/576 amending the previous RegulaƟon on restricƟve measures taken in view of 
Russia’s acƟviƟes destabilising the situaƟon in Ukraine, i.e. that it is not: 

a. A Russian naƟonal, natural person or legal enƟty, establishment or body established in 
Russia; 

b. A legal enƟty, establishment or body which is more than 50 % owned, directly or 
indirectly, by one of the enƟƟes referred to under clause (a); or 

c. A supplier acƟng on behalf or at the direcƟon of any of the enƟƟes referred to under 
clauses (a) or (b). 

The Seller declares that the above condiƟons according to EU Council RegulaƟon No. 2022/576 
are met by (i) subcontractors; and (ii) suppliers or enƟƟes whose competence is used within the 
meaning of the Act No. 134/2016 Coll., on public procurement, as amended. The Seller 
undertakes to inform the Buyer in wriƟng and without undue delay of any change concerning 
the above declaraƟons. A breach of this obligaƟon shall be considered a material breach of the 
Contract; in such an event, the Buyer shall be enƟtled to charge to the Seller a contractual 
penalty amounƟng to 25% of the Purchase Price. Payment of the contractual penalty shall be 
without prejudice to the Buyer’s enƟtlement to full damages and the Buyer’s enƟtlement to 
terminate this Contract by delivering a wriƩen noƟce of withdrawal from the Contract to the 
Seller, taking effect on the day of the delivery of the noƟce of withdrawal to the Seller. 

6 Warranty and Rights of DefecƟve Performance 
6.1 For the period of 24 months , the Seller provides full warranty for the Goods and all their parts 

and accessories (hereinaŌer also referred to as “Warranty Period”). The warranty period begins 
on the date of proper delivery of the Goods to the Buyer, i.e. on the date of signing of the wriƩen 
handover protocol of takeover of the defect-free Goods by the Buyer. 

6.2 During the Warranty Period, the Seller is obliged to remove any defects that occur in the Goods 
free of charge, including free delivery and replacement of all spare parts and components and, 
where applicable, free validaƟon and calibraƟon of the Goods (or its relevant parts), rouƟne or 
safety technical inspecƟons and other service tasks and acƟviƟes in accordance with the relevant 
legislaƟon, applicable standards and the operaƟonal needs of the Buyer. The Seller further 
undertakes to provide the Buyer, during the Warranty Period, with necessary user support and 
consultancy in the removal of defects, problems or malfuncƟons that occur in the Goods, 
including the form of phone or e-mail consultaƟons. The warranty also includes the performance 
of mandatory safety and technical inspecƟons, electrical inspecƟons and other inspecƟons if 
determined for the Goods or their individual parts and accessories by legal regulaƟons or other, 
especially technical standards. 

6.3 The Seller undertakes to remove defects within the Warranty Period within30 days of the 
moment the Buyer reports the defect unless a longer period of Ɵme is agreed by the ParƟes in 
wriƟng. If the Seller fails to comply with these implementaƟon deadlines, the Buyer shall be 
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enƟtled to have the defects removed by a third party at the Seller’s expense, even without prior 
noƟce. 

6.4 In the event of rights arising from defecƟve performance, the Buyer shall have the right, at its 
opƟon, to (i) have the defect in the Goods removed by means of delivery of replacement or 
missing parts of the Goods; (ii) have the defect removed by means of repairing the Goods; or (iii) 
require an appropriate discount on the Purchase Price. The choice between the claims referred 
to in the previous clause is always to be made by the Buyer, regardless of their order and the 
running of Ɵme limits according to the applicable provisions of the Civil Code. 

6.5 The rights arising from defecƟve performance shall be claimed by the Buyer in a due and Ɵmely 
manner if the Buyer noƟfies the Seller of them by the end of the Warranty Period in the 
electronic form to the e-mail address XXX or to the Seller’s address indicated in Clause 1.2 hereof. 
In its noƟficaƟon of the right from defecƟve performance (complaint), the Buyer shall describe 
the defect or how the defect manifests itself, and indicate the manner in which it requires the 
defect to be removed in compliance with Clause 6.4 hereof. 

6.6 If, in order to saƟsfy its rights from defecƟve performance under the Contract, the Buyer requires 
an appropriate discount on the Purchase Price and unless the ParƟes agree on a reasonable 
amount of discount on the Purchase Price without undue delay, the Buyer has the right to 
withdraw from the Contract, unless the Buyer and the Seller simultaneously agree on a different 
method of removing the defect. 

6.7 In the event of a dispute between the ParƟes regarding the length of the Ɵme limit “without 
undue delay”, the Buyer’s standpoint shall always prevail. 

6.8 If the Goods are repaired in the Warranty Period, the Warranty Period shall be extended by the 
Ɵme from the noƟficaƟon of the defect by the Buyer unƟl its due removal by the Seller.  

6.9 The ParƟes expressly agree that in the event of delivery of new Goods or a part thereof in 
exchange for defecƟve Goods or a part thereof in accordance with the provisions of this ArƟcle, 
the Warranty Period shall be extended by 12 months and the Buyer shall retain all rights under 
this Contract and the Civil Code in respect of defecƟve performance. 

6.10 If the Seller does not acknowledge the defect, it will be obliged to remove the defect within the 
Ɵme limit specified in Clause 6.3 hereof, unless the ParƟes agree otherwise, in which case the 
legiƟmacy of the claim will be verified by means of an expert opinion arranged by the Buyer. If 
the expert considers the complaint legiƟmate, the Seller shall be obliged to reimburse to the 
expert or the Buyer for the costs of the expert opinion. If it is proven that the Buyer’s complaint 
is illegiƟmate, the Buyer shall be obliged to reimburse the Seller for the costs that the Seller 
purposefully and demonstrably expended in respect of the defect removal.  

7 Warranty and Post-Warranty Service 
7.1 During the Warranty Period, the Seller is obliged to carry out at least once a year a service 

inspecƟon of the Goods (or more frequently according to any manufacturing specificaƟon of 
individual parts of the Goods and all its components), during which it shall perform basic service 
operaƟons, i.e. in parƟcular: visual inspecƟon and cleaning of the equipment, rouƟne 
maintenance of the equipment, checking and tesƟng of basic parameters of funcƟonal units, 
checking of normal funcƟons of the system, including delivery of necessary materials and spare 
parts, without any addiƟonal payment beyond the agreed Purchase Price.  

7.2 For a minimum of 3 years from the date of expiry of the last day of the Warranty Period ,the 
Seller shall be obliged to provide, at the Buyer’s request, the post-warranty service for a fee, 
while the Seller is obliged to provide other services related to the use and, in parƟcular, to the 
maintenance of the equipment in proper and funcƟonal condiƟon. 
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8 Copyright 
8.1 The protecƟon of copyright is governed by the current wording of Act No. 121/2000 Coll., on 

Copyright, on Rights Related to Copyright, and on Amendments to Certain Acts (the Copyright 
Act), as amended, and by all internaƟonal treaƟes on the protecƟon of intellectual property 
rights, which are part of the Czech legal system, and by the relevant provisions of Act No. 
40/2009 Coll., the Criminal Code, Amended.  

8.2 By this Contract, the Seller provides the Buyer with a license to all ways of using the Goods under 
the Contract or its part, as a copyrighted work within the meaning of the above-quoted 
Copyright Act, to an unlimited extent, including the right to modify the copyrighted work without 
limitaƟon, even through another enƟty of the Buyer's choice (the possibility to grant a 
sublicense). The buyer (licensee) is not obliged to use the license. The fee for the provision of a 
license under this Agreement is included in the Purchase Price. For the purpose of removing any 
doubts, a copyrighted work for the purposes of the Contract means any unique result or results 
of the Seller's creaƟve acƟvity that the Seller will perform on the basis of the Contract and that 
will be expressed in an objecƟvely perceivable form, including electronic form. The Seller 
provides the Buyer with a license for the duraƟon of the Seller's economic rights to the 
copyrighted work.  

8.3 The Seller agrees that the Buyer (licensee) is enƟtled to modify or change the copyrighted work 
or its part or its name, or to combine or include it in a collecƟve, collecƟve work, but always in 
such a way that does not reduce the value of the copyrighted work. The Buyer (licensee) is thus 
enƟtled to use the copyrighted work for all purposes other than those specified in the Contract.  

9 SancƟon Provisions 
9.1 If the Seller fails to deliver the Goods in accordance with the Contract, the Seller undertakes to 

pay to the Buyer a contractual penalty of 0.1% of the Purchase Price for each day of the delay. 
9.2 The Seller is obliged to pay to the Buyer the contractual penalty of 0.05% of the Purchase Price 

for each, even a parƟal day of the delay to remove the defects claimed by the Buyer and arrears 
of work idenƟfied during the handover procedure in the Ɵme limit set by the Contract. 

9.3 If the Buyer is in default of payment of the invoice, the Seller shall be enƟtled to claim from the 
Buyer late interest amounƟng to 0.05% of the outstanding amount for each, even a parƟal day 
of the default of payment of the invoice. 

9.4 The Seller is obliged to pay to the Buyer a contractual penalty of 0.05% of the Purchase Price for 
each, even a parƟal day of delay to remove defects claimed by the Buyer and arrears of work in 
the Warranty Period under this Contract. 

9.5 Circumstances excluding liability shall be without prejudice to the obligaƟon to pay the 
contractual penalty under the Contract.  

9.6 The Buyer shall be enƟtled to unilaterally set off any contractual penalty against any receivable 
of the Seller from the Buyer, including a receivable of the Seller for payment of the Purchase 
Price. 

9.7 The payment of the contractual penalty shall be without prejudice to the Buyer’s right to full 
damages. 

10 Legal Force and Effect of the Contract 
10.1 This Contract shall come into force and take effect on the date it is signed by the authorized 

representaƟves of both ParƟes. If the Contract is subject to the obligaƟon to be published in the 
register of contracts in accordance with the Act No. 340/2015 Coll., on Special CondiƟons for the 
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EffecƟveness of Certain Contracts, PublicaƟon of Such Contracts and the Register of Contracts 
(the Register of Contracts Act), as amended, it shall take effect on the day of its publishing in the 
register of contracts.  

10.2 The Contract can be terminated: 
a) By wriƩen agreement of the ParƟes; 
b) By wriƩen noƟce of terminaƟon; 
c) By withdrawing from the Contract. 

10.3 The Contract may be terminated by noƟce by either Party, even without giving a reason. The 
noƟce period shall be 1 month and shall start on the first day of the month following the month 
during which the Party received the noƟce of terminaƟon and end on the last day of that month. 

10.4 It is only possible to withdraw from the Contract for the reasons set out in the Contract or by 
law. The Party affected by a breach of the obligaƟon may unilaterally withdraw from the Contract 
due to a material breach of the Contract; material breach of the Contract includes, in parƟcular: 

a) The Buyer’s failure to pay the Purchase Price under the Contract within a period of Ɵme 
longer than 30 days aŌer the due date of the relevant invoice, where the Buyer fails to 
remedy the breach in an addiƟonal period of 15 days from the delivery of the wriƩen 
call to the Buyer by the Seller; 

b) The Seller’s failure to deliver the Goods under the Contract in a due and Ɵmely manner, 
where the Seller fails to remedy the breach within 5 working days from the wriƩen 
warning by the Buyer about that fact; 

c) The Seller’s failure to proceed, in the performance of the Contract, in compliance with 
the provisions of the Contract, the instrucƟons of the Buyer’s authorized representaƟve 
or the applicable legal regulaƟons. 

10.5 The Buyer shall be enƟtled to withdraw from the Contract if the Seller becomes an unreliable 
VAT payer according to the data in the register of VAT payers. 

10.6 All the obligaƟons of the ParƟes under the Contract shall cease to exist upon the Contract effect 
terminaƟon. The expiry or terminaƟon of the Contract shall not exƟnguish any claims for 
damages and payment of contractual penalƟes agreed for breach of contractual obligaƟons 
arising before the expiry of the Contract, and those obligaƟons of the ParƟes which, under the 
Contract or by their nature, are to survive the Contract terminaƟon, or which are provided for 
by law. 

11 Final Provisions 
11.1 The relaƟons between the ParƟes shall be governed by Czech law. In maƩers not expressly 

covered by the Contract, legal relaƟons arising and resulƟng from it shall be governed by the 
relevant provisions of the Civil Code and other generally binding legal regulaƟons. 

11.2 Any amendments or addiƟons to the Contract may be made only by wriƩen agreement of the 
ParƟes. Such agreements shall be drawn up in the form of dated, numbered and signed 
amendments to the Contract by both ParƟes. 

11.3 The Seller assumes the liability for a change in circumstances within the meaning of SecƟons 
1765(2) and 2620(2) of the Civil Code. 

11.4 If the ground of invalidity applies only to a provision of the Contract, only that provision shall be 
considered invalid unless it is clear from its nature, content or the circumstances in which it was 
agreed that it cannot be separated from the rest of the Contract. 
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11.5 The ParƟes shall at all Ɵmes endeavour to resolve any disputes arising from the Contract out of 
court. The ParƟes agree that any liƟgaƟon shall be seƩled in the court having local jurisdicƟon 
at the Buyer’s registered office.  

11.6 The Contract is concluded in electronic form. If this Contract is concluded in paper form, it shall 
be drawn up in three counterparts with the validity of the original, with the Seller receiving one 
and the Buyer two of them.  

11.7 The following annexes form an integral part of this Contract: 
a) Annex 1 - SpecificaƟon of the Goods. 

11.8 The Seller uncondiƟonally agrees to the publicaƟon of the full text of the Contract so that the 
Contract can be the subject of informaƟon provided in accordance with the Act No. 106/1999 
Coll., on free access to informaƟon, as amended. The Seller also agrees to publish the full text of 
the Contract in accordance with the Act No. 340/2015 Coll., on Special CondiƟons of 
EffecƟveness of Certain Contracts, PublicaƟon of Such Contracts and on the Register of Contracts 
(the Register of Contracts Act), as amended. 

11.9 The Seller acknowledges and agrees that it is an obligated person within the meaning of SecƟon 
2(e) of the Act No. 320/2001 Coll., on financial control, as amended. The Seller is obliged to fulfil 
the obligaƟons arising for it as the obligated person from the aforemenƟoned act. 

11.10 The ParƟes declare that they have read the Contract before signing it and agree to its contents 
without reservaƟon. The Contract is an expression of their true, genuine, free and serious will. 
In witness of the true and genuine nature of these declaraƟons, the authorized representaƟves 
of the ParƟes append their signatures below. 

 

Given in Prague, dated     Given in XXX dated  

On behalf of the Buyer:     On behalf of the Seller: 

 

 

 

..................................................................  .................................................................... 

Ing. Vladimír Albrecht    name and surname 

the Bursar      funcƟons 


